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OSTRZEŻENIE:
ABY ZAPOBIEC POŻAROWI LUB PORAŻENIU PRĄDEM, NIE NALEŻY 
WYSTAWIAĆ URZĄDZENIA NA DZIAŁANIE DESZCZU LUB WILGOCI. NIE 
NALEŻY RÓWNIEŻ UŻYWAĆ SPOLARYZOWANEJ WTYCZKI TEGO URZĄDZENIA 
Z GNIAZDEM PRZEDŁUŻACZA LUB INNYMI GNIAZDAMI, CHYBA ŻE MOŻNA 
CAŁKOWICIE WSUNĄĆ BOLCE. NALEŻY POWSTRZYMAĆ SIĘ OD OTWIERANIA 
OBUDOWY EKRANÓW ELEKTRONICZNYCH, PONIEWAŻ WEWNĄTRZ 
ZNAJDUJĄ SIĘ ELEMENTY POD WYSOKIM NAPIĘCIEM.

UWAGA:
ABY ZMNIEJSZYĆ RYZYKO PORAŻENIA PRĄDEM, NALEŻY UPEWNIĆ SIĘ, ŻE 
PRZEWÓD ZASILAJĄCY JEST ODŁĄCZONY OD GNIAZDKA ŚCIENNEGO. ABY 
CAŁKOWICIE ODŁĄCZYĆ ZASILANIE URZĄDZENIA, NALEŻY ODŁĄCZYĆ PRZEWÓD 
ZASILAJĄCY OD GNIAZDKA ELEKTRYCZNEGO. NIE ZDEJMOWAĆ POKRYWY (ANI 
TYLNEJ CZĘŚCI). WEWNĄTRZ NIE MA CZĘŚCI, KTÓRE MOGĄ BYĆ NAPRAWIANE 
PRZEZ UŻYTKOWNIKA. SERWISOWANIE NALEŻY POWIERZYĆ 
WYKWALIFIKOWANEMU SERWISOWI.

OSTRZEŻENIE:
W CELU ZAPEWNIENIA CIĄGŁEGO BEZPIECZEŃSTWA, URZĄDZENIA Z KONSTRUKCJĄ 
KLASY I POWINNY BYĆ PODŁĄCZONE DO GŁÓWNEGO GNIAZDA Z UZIEMIENIEM 
OCHRONNYM.

OSTRZEŻENIE:
JEST TO PRODUKT KLASY A PRZEZNACZONY DO UŻYTKU W ŚRODOWISKACH 
PROFESJONALNYCH. - PRODUKT NIE MOŻE BYĆ UŻYWANY W OBSZARACH 
MIESZKALNYCH.

WAŻNE INFORMACJE
1. WAŻNE INFORMACJE

1.1. UŻYCIE
• Produkt należy transportować w pozycji pionowej w odpowiednim opakowaniu. Unikać umieszczania 

produktu ekranem do góry lub do dołu. Należy obchodzić się z nim ostrożnie!
• Nie wysyłaj statycznego (nieporuszającego się) obrazu na ekran elektroniczny, ponieważ może to spowodować 

"wypalenie" lub zatrzymanie obrazu.
• "Wgrywanie" i/lub utrwalanie obrazu nie jest objęte gwarancją.
• Należy pamiętać o okresowej zmianie obrazu na ekranie elektronicznym. Zaleca się wyłączenie ekranu 

elektronicznego na co najmniej 6 godzin po 16 godzinach użytkowania w ciągu 24 godzin, aby uniknąć 
retencji obrazu.
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1.2. ZWOLNIENIA
• Niniejszy produkt nie jest objęty gwarancją w 

przypadku jakichkolwiek uszkodzeń 
spowodowanych klęskami żywiołowymi 
(takimi jak trzęsienie ziemi, uderzenie pioruna 
itp.), pożarem lub działaniami osób trzecich,
wypadków, celowego niewłaściwego 
użytkowania i winy właściciela lub użytkowania 
w innych niewłaściwych warunkach.

• Niniejszy produkt nie jest objęty gwarancją w 
przypadku szkód ubocznych (takich jak utrata 
zysków lub przerwa w działalności, modyfikacja 
lub usunięcie zapisanych danych itp.

• Ten produkt nie jest objęty gwarancją w 
przypadku jakichkolwiek uszkodzeń 
spowodowanych niewłaściwą obsługą lub 
nieprzestrzeganiem instrukcji obsługi.

• Ten produkt nie jest objęty gwarancją w 
przypadku jakichkolwiek uszkodzeń 
spowodowanych niewłaściwym 
użytkowaniem lub nieprawidłowym 
działaniem w wyniku jednoczesnego 
korzystania z tego produktu i podłączonego 
sprzętu lub oprogramowania.

• Ten produkt nie jest objęty gwarancją na 
jakiekolwiek uszkodzenia
spowodowane zaniedbaniem instrukcji 
montażu.

• Ten produkt nie jest objęty gwarancją na 
jakiekolwiek uszkodzenia
spowodowane niewłaściwą instalacją.

• Niniejszy produkt nie jest objęty gwarancją w 
przypadku jakichkolwiek uszkodzeń 
spowodowanych demontażem, modyfikacją lub 
naprawą przez nieautoryzowane centra 
serwisowe lub osoby.

2. INSTRUKCJE 
BEZPIECZEŃSTWA

Przed rozpoczęciem korzystania z tego ekranu 
elektronicznego należy dokładnie zapoznać się z 
niniejszą instrukcją obsługi, aby zapobiec 
uszkodzeniu mienia oraz zapewnić bezpieczeństwo 
własne i innych osób.

• Należy przeczytać i przestrzegać wszystkich 
instrukcji i ostrzeżeń dotyczących 
bezpieczeństwa zawartych w niniejszym 
podręczniku.

• W celu instalacji lub regulacji należy postępować 
zgodnie z instrukcjami zawartymi w niniejszym 
podręczniku, a wszelkie czynności serwisowe należy 
powierzyć wykwalifikowanemu personelowi 
serwisowemu.
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2.1 BEZPIECZEŃSTWO ŚRODKI
OSTROŻNOŚCI

Jeśli z ekranu e- Screen wydobywa się dym 
lub dziwny zapach, należy natychmiast wyjąć 
wtyczkę zasilania z gniazdka. Niezastosowanie 
się do tego zalecenia może spowodować 
pożar lub porażenie prądem elektrycznym.

Skontaktuj się z dealerem w celu przeprowadzenia kontroli.

Jeśli ekran e-Screen został włączony, ale nie 
jest wyświetlany obraz, należy natychmiast 
wyjąć wtyczkę zasilania z gniazdka. 
Niezastosowanie się do tego zalecenia może 
spowodować pożar lub porażenie prądem.

Skontaktuj się z dealerem w celu przeprowadzenia kontroli.

W przypadku rozlania wody lub upuszczenia 
przedmiotów do wnętrza ekranu e-Screen 
należy natychmiast wyjąć wtyczkę zasilania z 
gniazdka. Niezastosowanie się do tego 
zalecenia może spowodować pożar lub 
porażenie prądem elektrycznym.

Skontaktuj się z dealerem w celu przeprowadzenia kontroli.

Jeśli ekran e-Screen zostanie upuszczony lub 
jego obudowa ulegnie uszkodzeniu, należy 
natychmiast wyjąć wtyczkę zasilania z 
gniazdka. Niezastosowanie się do tego 
zalecenia może spowodować pożar lub 
porażenie prądem.

Skontaktuj się z dealerem w celu przeprowadzenia kontroli.

Jeśli przewód zasilający lub wtyczka są 
uszkodzone lub nagrzewają się, należy 
wyłączyć główny wyłącznik zasilania 
urządzenia e- Screen, upewnić się, że wtyczka 
ostygła i wyjąć wtyczkę z gniazdka.
Jeśli ekran e-Screen będzie nadal używany w 
takim stanie, może to spowodować pożar lub 
porażenie prądem elektrycznym. Skontaktuj 
się ze sprzedawcą w celu wymiany.



INSTRUKCJE
BEZPIECZEŃSTWA

6
Zawartość i działanie produktu - wersja 1.0

2.2 ZAWIADOMIENIE O 
PRZEPROWADZCE I 
Przenoszenie produktu:

Do przenoszenia produktu potrzebne są co 
najmniej cztery osoby. Próba przeniesienia 
produktu przez mniejszą liczbę osób może 
spowodować uszkodzenie wyświetlacza lub 
poważne obrażenia osób obsługujących 
ekran. Podczas przenoszenia monitora w 
kartonie transportowym należy podnieść 
karton za pomocą białych uchwytów.

Przewożenie produktu:

Ten produkt jest ciężki; należy przestrzegać 
odpowiednich technik podnoszenia, jak 
pokazano poniżej. Niezastosowanie się do 
tego zalecenia może spowodować obrażenia.

2.3 INSTALACJA
Nie instalować w środowisku o wysokiej temperaturze.

Jeśli ekran elektroniczny jest używany w 
wysokich temperaturach lub w bezpośrednim 
świetle słonecznym, może to spowodować 
zniekształcenie lub uszkodzenie obudowy 
produktu lub innych części, skutkując 
przegrzaniem lub porażeniem prądem 
elektrycznym.

Nie instalować w środowisku o wysokiej 

wilgotności. Może to spowodować przegrzanie 

lub porażenie prądem.

Nie instalować w pobliżu źródeł ciepła, takich 
jak grzejniki, rejestry ciepła, piece lub inne 
urządzenia wytwarzające ciepło.

Może to spowodować pożar lub porażenie prądem.

Nie przeciążaj gniazdek ani kabli ponad ich 
pojemność. Nie używaj przedłużaczy, ponieważ 
może to spowodować pożar lub porażenie prądem.

Nie wkładaj wtyczki zasilania do innego gniazdka.
niż 100~240V AC.

Może to spowodować pożar lub porażenie prądem.

• Nie używaj uszkodzonej wtyczki lub zużytego gniazdka.

• Nie wkładaj niewłaściwej wtyczki zasilania, ponieważ może ona
spowodować pożar lub porażenie prądem.

Nie należy umieszczać ekranu elektronicznego 
na niestabilnej półce lub powierzchni. Ekran 
elektroniczny może spaść, powodując obrażenia 
ciała.
Urządzenie należy zainstalować na poziomej, stabilnej i równej 
powierzchni.

Nie umieszczaj przedmiotów na ekranie elektronicznym.

• Jeśli ekran elektroniczny jest zakryty lub
otwory wentylacyjne są zablokowane,
wyświetlacz może się przegrzać i spowodować
pożar.

• Jeśli przedmioty lub płyny dostaną się do
wnętrza ekranu elektronicznego, może to
spowodować pożar lub porażenie prądem.
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• Nie należy kłaść na ekranie ciężkich przedmiotów,
ponieważ mogą one spaść i spowodować obrażenia.

• Należy zachować minimalną odległość 10 cm
między ekranem elektronicznym a ścianą i/lub
innymi obiektami, aby zapewnić wystarczającą
wentylację.
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Nie przesuwaj ekranu elektronicznego, gdy jest on podłączony do przewodu zasilającego i kabli AV.

• Podczas przenoszenia ekranu e-screen należy najpierw odłączyć wszystkie kable.

• Podczas rozpakowywania lub przenoszenia ekranu elektronicznego potrzebne są co najmniej 4 osoby.
Ekran elektroniczny należy przenosić w pozycji pionowej.

• Ekran elektroniczny należy transportować w pozycji pionowej. Należy unikać umieszczania ekranu
elektronicznego ekranem do góry lub do dołu.

• Z ekranem elektronicznym należy obchodzić się delikatnie. Nie upuszczać.

2.4 WALLMOUNT SAFETY UWAGA
1. Należy upewnić się, że wspornik jest zamontowany na twardej powierzchni.

2. Po zamontowaniu ekranu nie należy go ciągnąć, popychać ani nim potrząsać.
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1. Nie należy instalować ekranów w bezpośrednim świetle słonecznym, w wilgotnych warunkach lub w wysokich
temperaturach.

4.

2.5 ZALECANE UŻYCIE 
W przypadku napotkania problemów podczas instalacji należy skontaktować się z dostawcą w celu uzyskania pomocy. Nie 
naprawiaj lub
otwierać ekranu e-screen samodzielnie. Niezastosowanie się do tego zalecenia może 

spowodować pożar lub porażenie prądem elektrycznym. W celu przeprowadzenia 

kontroli należy skontaktować się ze sprzedawcą.

Chroń i prawidłowo używaj przewodu zasilającego/wtyczki.

• Nie przyciskaj przewodu zasilającego/wtyczki między twardymi powierzchniami.

• Nie nadepnąć na przewód zasilający/wtyczkę.

• Przed włożeniem wtyczki zasilania do gniazdka ściennego podłącz przewód zasilający do wyświetlacza.

• Używanie ekranu elektronicznego z uszkodzonym lub nieoryginalnym przewodem zasilającym
może spowodować uszkodzenie ekranu, pożar lub porażenie prądem elektrycznym.

Korzystanie z przedłużaczy (niezalecane)

Jeśli konieczne jest użycie przedłużacza, należy upewnić się, że napięcie znamionowe przekracza 
maksymalny pobór mocy wyświetlacza. Jeśli napięcie znamionowe jest niższe niż wyświetlacz, spowoduje 
to przegrzanie przedłużacza.

Nie używaj ekranu podczas burzy lub wyładowań atmosferycznych. Należy wyjąć wtyczkę z gniazda 
zasilania.
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Nie używaj żadnych płynów na ekranie elektronicznym.

• W przypadku rozlania płynu na ekran elektroniczny należy wyjąć wtyczkę zasilania z gniazda ściennego
i poprosić wykwalifikowany personel serwisowy o sprawdzenie produktu.

• Jeśli płyn dostanie się na szklaną płytę ekranu, należy natychmiast wyczyścić ją suchą i miękką ściereczką.

• Nie używaj żadnych środków chemicznych na ekranie elektronicznym.

• Przedostanie się metalu lub cieczy do ekranu elektronicznego może spowodować pożar lub porażenie prądem
elektrycznym.

Nie instaluj ani nie wyjmuj wtyczki zasilania mokrymi rękami. Może to spowodować porażenie prądem.

Jeśli ekran elektroniczny nie będzie używany przez dłuższy czas, należy odłączyć go od zasilania. 
Nieprzestrzeganie tego zalecenia może spowodować przedwczesne zużycie elementów elektrycznych lub 
pożar.

Z ekranem elektronicznym należy obchodzić się ostrożnie, aby zapobiec pęknięciu szkła.

• W przypadku pęknięcia szkła ekranu elektronicznego może dojść do wycieku cieczy. Nie należy dotykać cieczy.

• W przypadku kontaktu tych płynów ze skórą lub oczami należy natychmiast przemyć je czystą wodą i
skonsultować się z lekarzem.

Środki ostrożności dotyczące baterii pilota zdalnego sterowania

• Należy używać wyłącznie zatwierdzonych baterii typu AAA.

• Należy pamiętać, aby wkładać baterie, dopasowując + i -.

• Nie ładuj, nie podgrzewaj, nie demontuj, nie zwieraj ani nie wrzucaj baterii do ognia.

• Nie mieszaj nowego akumulatora z używanym.

• Nie mieszaj ze sobą różnych typów baterii (używaj tylko określonego typu).

2.6 CZYSZCZENIE
Przed przystąpieniem do czyszczenia należy wyjąć wtyczkę z gniazda 

zasilania. Niezastosowanie się do tego zalecenia może spowodować 

porażenie prądem lub uszkodzenie urządzenia.

Czyszczenie powierzchni ekranu elektronicznego

• Gdy powierzchnia ekranu elektronicznego ulegnie zabrudzeniu, należy ją lekko przetrzeć miękką, czystą ściereczką.

• Jeśli powierzchnia wymaga dodatkowego czyszczenia, należy lekko zwilżyć ściereczkę.

• Nie wolno dopuścić, aby jakikolwiek płyn dostał się do ekranu elektronicznego, ponieważ może to spowodować
porażenie prądem lub uszkodzenie.

• Nie należy czyścić ekranu elektronicznego alkoholem, rozpuszczalnikami ani amoniakiem, ponieważ może to
spowodować jego uszkodzenie.
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SZCZEGÓŁY GWARANCJI

Standardowa 
gwarancja A

Rok 1 - 3
Serwis i części na 

miejscu

Standardowa 
gwarancja B

Rok 4 - 5
Części (z 

wyłączeniem
panel)

Dodatkowe
Gwarancja

C
Rok 4-5

Serwis i części na 
miejscu

Obowiązuj
e po 

rejestracji

Dodatkow
a 

gwarancja
D

Rok 6-7-8 
Części (np. panel)

Obowiązuje po rejestracji
lub relacja z projektem

DOMYŚLNA GWARANCJA NA PRODUKT OPCJONALNA

3.1 STANDARDOWA GWARANCJA A
Legamaster gwarantuje naprawę produktu na miejscu przez okres 3 lat. W razie potrzeby i według uznania Legamaster International 
B.V., wadliwe urządzenie może zostać zastąpione podobnym - działającym - urządzeniem w co najmniej takim samym stanie, podczas 
gdy pozostała część pierwotnego okresu gwarancji zostanie przeniesiona na urządzenie zastępcze.
Gwarantuje się, że części zamienne użyte do naprawy wadliwego produktu będą wolne od wad i pozostaną takie przez pozostały 
okres pierwotnej gwarancji na produkt. Części zamienne nie przedłużają okresu gwarancyjnego produktu.

3.2 STANDARDOWA GWARANCJA B
W 4. i 5. roku życia produktu (liczonym od daty zakupu podanej na fakturze) Legamaster International B.V. oferuje dodatkowy 2-letni 
okres gwarancji na części i/lub komponenty, z wyłączeniem panelu produktu. W tym 3-letnim okresie obowiązują następujące 
warunki:
W roku 4 i 5 Legamaster International B.V. gwarantuje wymianę wadliwych części i/lub komponentów produktu, z wyłączeniem panelu 
produktu. Legamaster B.V. zaoferuje użytkownikowi końcowemu komponent zamienny dla wadliwego komponentu, który jest objęty 
gwarancją, że jest wolny od wad i pozostanie taki do końca okresu gwarancyjnego produktu. Części zamienne nie przedłużają okresu 
gwarancji produktu.
W okresie gwarancyjnym, w razie potrzeby, Legamaster International B.V. pomoże użytkownikowi końcowemu w naprawie wadliwego 
urządzenia, na miejscu lub w razie potrzeby w naszym własnym dziale serwisowym w Lochem w Holandii. Użytkownik końcowy 
zostanie obciążony - po konsultacji z użytkownikiem końcowym - opłatą serwisową, której wysokość zależy od czasu pracy i odległości 
potrzebnej do wykonania wspomnianej naprawy.
W razie potrzeby i według uznania Legamaster International B.V., wadliwe urządzenie może zostać zastąpione podobnym - działającym 
- urządzeniem w co najmniej takim samym stanie, podczas gdy pozostała część pierwotnego okresu gwarancji zostanie przeniesiona na 
urządzenie zastępcze.

3.3 DODATKOWA GWARANCJA
Na odpowiednie produkty sprzedawane na odpowiednich rynkach Legamaster B.V. może zaoferować dodatkową opcję gwarancji, jak określono w punkcie
"Gwarancja dodatkowa C" i "Gwarancja dodatkowa D".

Więcej informacji na temat gwarancji można znaleźć na stronie legamaster.com/service/warranty.
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1. ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA

1.1. ROZPAKOWYWANIE
• Monitor dotykowy jest pakowany przy użyciu poduszek w celu ochrony produktu podczas transportu.

• Przed rozpakowaniem należy przygotować stabilną, równą i czystą powierzchnię w pobliżu gniazdka ściennego.

• Krok 1: Umieść skrzynkę w stabilnej pozycji pionowej.

• Krok 2: Zdejmij białe uchwyty i odetnij taśmę.

• Krok 3: Płynnie podnieś górną część pudełka, co spowoduje odsłonięcie zawartości pudełka monitora dotykowego.

• Krok 4: Zdejmij górną poduszkę i wyjmij torbę z akcesoriami.

• Krok 5: Rozciągnij torbę w górę i ostrożnie odetnij górną warstwę, aby rozszczelnić torbę na monitor dotykowy.

• Krok 6: Przygotuj ekran do instalacji, a następnie wyjmij go z pudełka, podnosząc go.

1.2. DOŁĄCZONE AKCESORIA .

PRZEDMIOTY
Przewód zasilający 1,8 m
Pilot zdalnego sterowania
Pasywny rysik ECO x2

2. INSTALACJA
2.1 ŚRODOWISKO WARUNKI
Podczas korzystania z ekranu warunki otoczenia nie powinny przekraczać poniższych wartości:

• Temperatura pracy: od -5˚C do 45˚C (od 41˚F do 104˚F)
• Wilgotność: poniżej 90% wilgotności względnej (maks.)
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110V-220V

Główne zasilanieWszystkie wejścia i 
wyjścia dostępne 
tutaj.

WNĘKA ZŁĄCZA

Standardowe złącze OPS

Gniazdo OPS

Sterowanie zasilaniem ekranu 
po jego podłączeniu

Główny wyłącznik 
zasilania

Porty skierowane w dół dla 
łatwego podłączenia

Wiele portów

strona główna i 

otwarte aplikacje

Przyciski łatwego 
dostępu Wstecz, 
Strona 

Bardzo cienka 
ramka Wysoka 
precyzja 

podczerwieni
System dotykowy

Dla kamery Easy Fix 
(opcjonalnie)

Easy Fix Point

2.2 OGÓLNY PRZEGLĄD EKRANU 
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2.3 ZŁĄCZE WEJŚCIOWE/WYJŚCIOWE INFORMACJE

USB-A 2.0 (x1) / USB-A 3.0 (x5)

USB-B 3.0 (x3) (dotykowy)

HDMI 2.0 (x3) / HDMI 2.1 Out 

(x1)  DP 1.2 (x1)

2.4 ZDALNE STEROWANIE 

Minijack 3,5 Stereo (x1)

 USB-C (x2) + USB-C Out 
(x1)

RS-232 (szeregowy)

RJ-45 (x1 IN) / RJ-45 (x1 Out)

SPDIF (optyczne 

audio) VGA (x1)

 Włączanie i wyłączanie wyświetlacza.

 Strona główna: bezpośrednie przejście do głównej strony głównej

 Wybór źródła Wyświetla ekran wyboru wejścia do wyboru z  

Przyciski nawigacji Kółko łatwej nawigacji

 Wybierz / Potwierdź: Potwierdź wybór na ekranie

 Wstecz / Powrót do poprzedniego MENU Powrót do poprzednio 
wybranego MENU ekranowego.

 Zmniejszanie głośności Zmniejsza głośność 

dźwięku.  Zwiększenie głośności Zwiększa 

głośność dźwięku.

 MENU ustawień Bezpośredni dostęp do głównego MENU 

ustawień Wyciszenie Wycisza dźwięk ekranu.
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PRZEGLĄD / OBSŁUGA EKRANU

2.4.1 WYMIANA BATERII PILOTA 
1. Zdejmij pokrywę baterii:

Z tyłu pilota zdalnego sterowania zsuń pokrywę baterii.

2. Włóż baterie:

Użyj dwóch baterii AAA i włóż je zgodnie ze wskaźnikami plus i minus na pilocie zdalnego sterowania.

3. Zamknij pokrywę baterii, wsuwając ją z powrotem na miejsce.

I. Baterie należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi redukcji i odzysku odpadów.

II. Nie należy przechowywać zużytych, pustych baterii w pilocie zdalnego sterowania. Mogą one
wyciec i spowodować uszkodzenie pilota.

III. Akumulatorów należy używać wyłącznie zgodnie z instrukcjami i przepisami zawartymi w
niniejszej instrukcji oraz zgodnie z instrukcjami i przepisami określonymi przez producenta
akumulatora.

Informacje o pilocie zdalnego sterowania

• Nie upuszczać, nie potrząsać ani nie uderzać.

• Unikać wilgotnych warunków, płynów, wysokich temperatur i/lub wystawiania na bezpośrednie działanie promieni
słonecznych.

• Nie demontuj.

3. WŁĄCZANIE I WYŁĄCZANIE WYŚWIETLACZA
Upewnij się, że wyświetlacz jest podłączony do gniazda zasilania prądem zmiennym za pomocą 

dostarczonego kabla zasilającego. Ustaw przełącznik AC w pozycji "l". Monitor Touch uruchomi się, 

jeśli nie.

Aby włączyć wyświetlacz, naciśnij jeden raz środkowy przycisk "O" na ekranie lub naciśnij przycisk zasilania 
na pilocie zdalnego sterowania.

Aby wyłączyć monitor, naciśnij środkowy przycisk "O" na ekranie, otwórz menu szybkiego uruchamiania i
wybrać opcję "wyłącz" lub nacisnąć przycisk zasilania na pilocie zdalnego sterowania. Wyświetlacz 
przełączy się w tryb gotowości.

Aby całkowicie wyłączyć zasilanie, należy ustawić przełącznik AC w pozycji "O" lub odłączyć przewód zasilający AC od 
źródła zasilania.
outlet.
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3.1 OBSŁUGA EKRANU PO RAZ PIERWSZY 
Podczas pierwszego uruchomienia ekranu zostaniesz poproszony o skonfigurowanie 

kilku podstawowych opcji: Krok 1: Wybór języka

Z tego menu będzie można wybrać jeden z języków dostępnych na urządzeniu, w tym: English, Azerbaycan, 
Cestina, Dansk, Deutsch, Español, Francais, Hrvatski, Italiano, Magyar, Nederlands, Polski, Romana, Suomi i 
Svenka.

Krok 2: Ustawienia Wi-Fi (można pominąć)

Z tego menu będzie można połączyć się z lokalną siecią Wi-Fi 

Krok 3: Kopiowanie bazy danych (można pominąć)

Z tego menu będzie można skopiować informacje z konta Google do urządzenia i wstępnie skonfigurować 
ustawienia.

Krok 4: Ustawienia konta (można pominąć)

Z tego menu będziesz mógł zalogować się na swoje istniejące konto Google i zaakceptować warunki 
korzystania z usługi integracji Google z Twoim urządzeniem + kontem.

Po wprowadzeniu danych logowania konieczne będzie zaakceptowanie warunków korzystania z usług 
Google. Następnie należy wybrać potrzebne usługi, takie jak Używanie i tworzenie kopii zapasowych 
informacji, korzystanie z lokalizacji i zezwolenie na skanowanie sieci w poszukiwaniu urządzeń lokalnych, 
gdy Bluetooth jest wyłączony. Wszystkie te ustawienia są opcjonalne i można je wyłączyć.

Krok 5: Utwórz zabezpieczający kod PIN (można pominąć)

Prosty monit poprosi o wprowadzenie i zweryfikowanie wybranego kodu PIN, który będzie wymagany 
podczas włączania urządzenia i uzyskiwania dostępu do domyślnego użytkownika na ekranie.

Krok 5: Pomoc Google

Z tego menu będzie można włączyć pomoc Google "Hey Google".

Krok 6: Hey Google Assistance z zablokowanym ekranem

Z tego menu będzie można włączyć korzystanie z pomocy Google, nawet gdy ekran jest zablokowany. Krok 

7: Informacje rozliczeniowe

W tym menu będziesz mógł wprowadzić swoje informacje rozliczeniowe na wypadek, gdybyś chciał ich 

użyć w sklepie Krok 8: Przegląd konfiguracji

Mały i prosty przegląd konfiguracji przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia.

Po skonfigurowaniu urządzenia będziesz mógł również przejrzeć swoją konfigurację po raz ostatni, 
przesuwając palcem od góry ekranu w dół i wybierając opcję "Zakończ konfigurację".
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• Szybki start: Kliknij, aby uzyskać prosty 
przegląd

opcji dostępności ekranu.

• Instrukcja obsługi: Spowoduje 
wyświetlenie ekranu

podręcznik

• Stoper: Otwiera ekran zegara z
funkcje timera, stopera i 
alarmu

• Wejście: Kliknij, aby wybrać żądane 
wejście /

źródło

• Ustawienia: Otwiera menu ustawień• Nagrywanie ekranu: Aktywuje ekran
narzędzie do nagrywania. - Narzędzie 
adnotacji

• Zrzut ekranu: Otwiera narzędzie do 
tworzenia zrzutów ekranu
wybierz obszar na ekranie, aby 
przechwycić obraz.

• Strona główna: Otwiera program 
uruchamiający Androida

• Kalendarz: otwiera kalendarz

Przyciski 
zasilania: • Brightness-slider

• Wyłączanie: wyłącza ekran i gdy
dotyczy komputera OPS. • Suwak

głośności

• Tryb uśpienia wywołuje tryb, w którym 
ekran

i dźwięk s ą  wyłączone, ale ekran można 
przywrócić w mgnieniu oka, dotykając 
ekranu dwoma palcami lub naciskając 
centralny przycisk sterowania

Przyciski akcji:

• OPS-power włącza komputer OPS
lub wyłączyć.

• < Wstecz / poprzedni ekran
• O Home (ekran główny programu 

uruchamiającego Legamaster)
• Przegląd: Pokazuje wszystkie otwarte 

aplikacje i pozwala użytkownikom 
szybko przełączać się między nimi lub 
zamknąć wszystkie otwarte aplikacje 
jednocześnie.

3.2 WŁĄCZ PROGRAM URUCHAMIAJĄCY LEGAMASTER 
Przy pierwszym uruchomieniu ekranu dostępna będzie domyślna skórka dla urządzenia, jeśli chcesz 
odblokować pełny potencjał i zestaw narzędzi, możesz przejść do ustawień urządzenia i z menu 
"zaawansowane" wybrać Legamaster Launcher.

3.3 MENU SZYBKIEGO URUCHAMIANIA 
Na prawej i lewej krawędzi ekranu znajduje się mała strzałka, która zapewnia bezpośredni dostęp do menu 
szybkiego uruchamiania, menu to pozwala na znacznie szybsze i intuicyjne dotarcie do pożądanych 
narzędzi, menu to można również dostosować, dzięki czemu można dodać do niego własne aplikacje.
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3.4 USTAWIENIA MENU
GŁÓWNE 
USTAWIENIA

POZIOM1 POZIOM 2 WARTOŚCI WYJAŚNIENIE

MAC
adres pokazuje adres MAC dla połączenia przewodowego

Adres IP pokazuje adres IP dla połączenia przewodowegoEthernet

Ethernet WŁ.
Włączanie/wyłączanie połączenia ethernetowego dla samego ekranu. 
Wyłączenie tego
nie wyłącza sieci Ethernet dla OPS

MAC
adres pokazuje adres MAC dla połączenia Wi-Fi

Adres IP pokazuje adres IP dla połączenia Wi-FiWi-Fi

Wi-Fi WŁ. Włączanie i wyłączanie Wi-Fi

Hotspot WŁ. Włączanie/wyłączanie funkcji hotspotu
Hotspot Konfiguracja 

Wi-Fi
hotspot

Konfiguracja hotspotu

MAC
adres wyświetla adres MAC adaptera bluetooth

SI
EĆ

 I 
PO

DŁ
ĄC

ZO
N

E 
U

RZ
ĄD

ZE
N

IA

Bluetooth
Bluetooth WŁ. Włączanie/wyłączanie bluetooth, pokazywanie/połączenie z dostępnymi 

urządzeniami

Standard

Dynamiczny

Miękki

Wybór wstępnie ustawionych trybów obrazuTryb 
obrazu

Użytkownik Tryb obrazu, w którym ustawienia można dostosować ręcznie w 
"Zaawansowane

Użytkownik

Auto

Zrównoważony

Przyjazny dla 
środowiska

Tryb 
zasilan
ia

DCR

Wybierz tryb zasilania: Użytkownik = ręczne ustawienie jasności, 
Auto = automatyczne ustawienie jasności na podstawie 
warunków oświetlenia otoczenia, Zrównoważony = jasność 75, 
ECO = jasność 50, DCR = 100. Zużycie energii różni się w 
zależności od tych ustawień.

Standard

Fajnie
Temperatu
ra kolorów

Ciepły

Wybór trybu temperatury barwowej

Ochrona 
oczu

WŁ. Włączanie/wyłączanie trybu ochrony oczu. Po włączeniu jasność będzie
podczas pisania.

Anty 
niebieski
światło

WŁ. Włączanie/wyłączanie anty-niebieskiego światła. Po włączeniu ilość 
niebieskiego światła
zostanie zmniejszona.

Podświetleni
e

0-100
Ręczna regulacja jasności. Użycie tego ustawienia spowoduje zmianę
ustawienie trybu zasilania na "Ręczny

Kontrast 0-100

Jasność 0-100

Nasycenie 0-100

Ostrość 0-100

W trybie obrazu "Użytkownik" użyj tych ustawień, aby ręcznie 
dostosować ustawienia obrazu

Tryb PC PC / Wideo Umożliwia przełączenie na tryb wideo, w którym można używać funkcji 
"Overscan".

Wyświetlac
z
tryb

16:9/P2P Przełączanie trybu proporcji obrazu

U
RZ

ĄD
ZE

N
IE

Zdjęcie

Zaawansowa
ne

MEMC Wyłączony/Niski/Średn Zmiana poziomu MEMC
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i/Wysoki

Overscan WŁ. włączanie i wyłączanie funkcji overscan.

HDR WŁ. przełączanie między HDR włączonym i wyłączonym.

VGA auto
dostosowa
nie

włączanie/wyłączanie automatycznej regulacji VGA podczas odbierania 
sygnału VGA
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GŁÓWNE 
USTAWIENIA

POZIOM1 WARTOŚCI WYJAŚNIENIE

Wyjście audio
Głośnik/SPDIF/ARC/Bluetooth Wybierz wyjście audio

Tryb dźwięku
Standard/Muzyka/Kino/Sport/Użytkownik

Wybierz wstępnie ustawiony tryb dźwięku. "Użytkownik" 
umożliwia ręczne odtwarzanie dźwięku
ustawienia

Tryb SPDIF
RAW/PCM Przełączanie trybu SP/DIF pomiędzy RAW / PCM

AVC
WŁ. włączanie/wyłączanie AVC

Efekt dźwiękowy
WŁ. włączanie/wyłączanie efektu dźwiękowego

Objętość
0-100 ustawiona głośność

Równowaga
0-100 ustaw równowagę

EQ 120Hz
0-100

EQ 500Hz
0-100

EQ 1.5KHz
0-100

EQ 5KHz
0-100

U
RZ

ĄD
ZE

N
IE

Dźwięk

EQ 10KHz
0-100

Ręczne dostosowanie ustawień, gdy tryb dźwięku jest ustawiony 
na "Użytkownik".
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GŁÓWNE 
USTAWIENIA

POZIOM1 POZIOM2 WARTOŚCI WYJAŚNIENIE

Zmiana
hasło Zmiana hasła

Tryb bezpieczny WŁ. Tryb bezpieczny chroni hasłem całe menu ustawień

Blokada aplikacji Wybierz poszczególne aplikacje, które będą chronione hasłem.

Instalacja/odin
stalowanie 
aplikacji
l blokada

WŁ. Blokada (de)instalacji aplikacji wyłącza (de)instalację aplikacji

Blokada 
dotykowa

WŁ. Blokada dotyku wyłącza funkcje dotykowe

Blokada 
klawiatury

WŁ. Blokada klawiatury wyłącza użycie centralnego przycisku sterowania

Blokada 
podczerwieni

WŁ. Blokada podczerwieni uniemożliwia korzystanie z pilota zdalnego 
sterowania

Blokada 
sieciowa

WŁ. Blokada sieci wyłącza połączenia Ethernet, Wi-Fi i Bluetooth

Bezpieczeńs
two

Aplikacja Cast AirServer / E-Share Umożliwia użytkownikowi wybór między obiema aplikacjami do 
przesyłania danych

Zainstalowane 
aplikacje

zarządzanie aplikacjami zainstalowanymi przez użytkownika (FORCE 
STOP/UNINSTALL/CLEAR DATA)

Zarządz
anie 
aplikacja
mi Wszystkie 

aplikacje
zarządzanie wszystkimi aplikacjami (wymuś 
zatrzymanie/wyłącz/wyczyść dane)

Wyłączenie
timer ustawienie wyłącznika czasowegoTimer 

włączenia/
wyłączenia Włączanie 

zasilania
timer

ustawianie licznika czasu włączenia

Zasilanie 
włączone
tryb

Bezpośredni ustaw tryb włączania zasilania na bezpośredni

Tryb gotowości ustawienie trybu włączenia zasilania na tryb gotowości

Pamięć ustawienie trybu włączania zasilania na pamięć

Źródło 
zasilania

Pamięć/Android/PC
/HDMI1/HDMI2/HD
MI3/DP/USB_C/VGA

Wybierz źródło, w którym ekran zostanie włączony

Zasilanie 
włączone
objętość

Pamięć/Użytkownik Ustawianie głośności włączania. W opcji "Użytkownik" użytkownicy 
mogą wybrać głośność włączenia
głośność ręcznie

Objętość
ustawienie 0-100 Ustawianie głośności po włączeniu zasilania

Ustawienia 
włączania 
zasilania

Boot OPS na
włączenie WŁ. Wybierz, czy OPS ma uruchamiać się automatycznie, gdy ekran jest 

włączony.
włączenie

Wake on lan WŁ. Włączanie/wyłączanie funkcji wake on Lan

Utrzymanie 
zasilania i sieci
do OPS

WŁ. Włączanie / wyłączanie zasilania i połączeń sieciowych z OPS,  
nawet jeśli ekran jest wyłączony.

Detekcj
a ruchu
Tryb

Menedżer 
wyłączenia/zasilania

Wybierz tryb wykrywania zasilania
Detekcja ruchu

Ruch
Wykrywanie

Wył/15/30/45/60
minuty

Wyłączenie/włączenie czujnika zbliżeniowego w celu przełączenia 
ekranu w tryb uśpienia
gdy czujnik zbliżeniowy nie wykryje ruchu

SY
ST

EM

Moc

Wyłączenie
timer

OFF/1/10/20/30/60/
90/120/180 minut ustawienie wyłącznika czasowego
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Auto
wyłączenie

Wyłączone/1/3/5/10
minuty Wyłącza ekran w przypadku braku sygnału.
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GŁÓWNE USTAWIENIA POZIOM1 POZIOM2 WARTOŚCI WYJAŚNIENIE

Automatyczne 
wyczuwanie

OFF/Prompt/Direct

Wybierz tryb automatycznego wykrywania. W trybie 
automatycznego wykrywania ekran wykryje nowe 
aktywne sygnały i przełączy się na to źródło 
automatycznie (bezpośrednio) lub po potwierdzeniu 
(monit). Gdy sygnał zostanie wyłączony, funkcja 
automatycznego wykrywania automatycznie sprawdzi 
inne aktywne źródła w sekwencji Gniazdo OPS, HDMi 1, 
HDMi 2, HDMi 3, DisplayPort, USB C, VGA, zawsze 
kończąc na
program uruchamiający Androida (jeśli jest włączony)

Ochrona 
przed 
temperaturą

WŁ.
Dzięki ochronie temperaturowej użytkownik może ustawić 
temperaturę alarmową, przy której ekran zostanie 
wyłączony
automatycznie

Palma
Odrzucenie WŁ. Włączanie/wyłączanie funkcji odrzucania dłoni

Aktualna 
temperatura 0-100 pokazuje aktualną temperaturę ekranu

Temperatura 
Alam 50-100

ustaw wartość temperatury alarmu. Po jej osiągnięciu ekran 
wyłączy się automatycznie, aby zapobiec dalszemu
wzrost temperatury

Wyjście HDMI 1080p 60Hz/2160p 30Hz/2160p 60Hz ustawienie sygnału wyjściowego HDMI
HDMI

HDMI EDID
wersja EDID 1.4/EDID 2.0 ustawienie wersji HDMI EDID

Automatyczna 
data i godzina WŁ.

Automatyczna data i godzina wymaga aktywnego 
połączenia z Internetem. Wyłączenie tego ustawienia 
umożliwia użytkownikom ręczne
Ustaw datę i godzinę

Data Wyświetlanie lub ustawianie bieżącej daty

Czas wyświetla lub ustawia bieżący czas

Strefa czasowa ustawić strefę czasową

Data i godzina

Użycie 24-godzinne
format WŁ. Wybór pomiędzy 12- lub 24-godzinnym formatem czasu

Języki Deutsch/English/Francais/Nederlands/Spanish Ustaw język

Aktualny
Klawiatura

Pokazuje bieżącą klawiaturę / pozwala użytkownikom 
przełączać się
klawiatury

Klawiatura 
Android (AOSP) Konfiguracja domyślnej klawiatury (AOSP)

Klawiatura i 
wejścia

Zarządzanie
klawiatury Zarządzanie klawiaturami

Pełny ekran
Gest WŁ. Włączanie/wyłączanie gestów pełnoekranowych

Pokaż menu na 
stronie
prawo

WŁ. Domyślnie przełącza menu z lewej strony na prawą.

Ustaw tapetę zmiana i ustawienie tapety

Ustawienie "brak 
wejścia
wallpater

zmień i ustaw tapetę bez wejścia

Więcej

Indywiduacja

Ustaw etykietę 
źródła

Oznaczanie różnych źródeł dla łatwiejszego rozpoznawania

Nazwa 
urządzenia

pokaż lub zmień nazwę urządzenia

Model 
urządzenia

pokazuje model urządzenia

IN
NE

Urządzenie

System
informacja Wersja 

oprogramowania 
sprzętowego

wyświetla wszystkie informacje o systemie
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Eksport do USB Eksportowanie konfiguracji ekranu do napędu USB
Kopia 
bazy 
danych Import z USB Importowanie konfiguracji ekranu z napędu USB

Aktualizacja 
lokalna

Aktualizuje oprogramowanie sprzętowe systemu za pomocą 
napędu USB

Aktualiz
acje 
systemu Aktualizacja online Sprawdza aktualizacje online

Reset
Przywróć ustawienia fabryczne. UWAGA: Spowoduje to 
usunięcie wszystkich
ustawienia, dane i niestandardowe aplikacje z systemu
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3.5 AKTUALIZACJA EKRANU 
Przed pierwszym użyciem monitora należy zaktualizować go do najnowszej wersji oprogramowania 
sprzętowego. Monitory dotykowe Evolve ETX 40 można aktualizować na 2 sposoby: bezprzewodowo 
(wymagane połączenie z Internetem) lub za pomocą napędu USB.

Aby zaktualizować oprogramowanie sprzętowe do najnowszej wersji za pomocą OTA, otwórz menu szybkiego 
uruchamiania, dotykając środkowego przycisku
przycisk "O" na monitorze dotykowym. W tym menu kliknij opcję ustawień, aby otworzyć główne menu 
ustawień i przejdź do opcji Urządzenie -> Aktualizacje systemu -> Aktualizacja online. Zostanie wyświetlony 
monit z opcją pobrania, jeśli aktualizacja jest dostępna.

UWAGA: należy sprawdzić, czy wprowadzono prawidłowy adres URL serwera: http://68.66.241.101:8080/ota/upgrade

Aby zaktualizować oprogramowanie sprzętowe do najnowszej wersji za pomocą napędu USB, otwórz 
menu szybkiego uruchamiania, dotykając środkowego przycisku "O" na monitorze dotykowym. W tym 
menu kliknij opcję ustawień, aby otworzyć główne menu ustawień i przejdź do Urządzenie -> 
Aktualizacje systemu -> Aktualizacja lokalna (USB).

3.6 OBSŁUGA EKRANU PRZYCISKI

Ekran posiada trzy przyciski zintegrowane z ramką ekranu, które przypominają główny przycisk, który 
można znaleźć w dowolnym urządzeniu z Androidem i będą się tak zachowywać.

1. Przycisk Wstecz:

- Krótkie naciśnięcie: Umożliwia powrót do poprzedniego menu/opcji.

2. Przycisk Home:

- Krótkie naciśnięcie: Przenosi do ekranu głównego.

3. Kwadratowy przycisk:

- Krótkie naciśnięcie: Otworzy ostatnio używane aplikacje.
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4. ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
CZĘSTO ZADAWANE PYTANIA MOŻNA ZNALEŹĆ NA STRONIE: WWW.FAQ.LEGAMASTER.COM

http://www.faq.legamaster.com/



